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SARAH MORGAN

Å falle med snøen

Oversatt av Mona Berge

–EN SNOW CRYSTAL-ROMAN–


Kjære leser!



Dette er den første boken i en serie på tre bøker der handlingen utspiller seg i det oppdiktede turistanlegget Snow Crystal i Vermont, delstaten med sine vakre innsjøer, fjell og skoger. Det er et perfekt romantisk bakteppe for både sommer- og vinterhistorier, og serien gir dere begge deler.



Jeg elsker å skrive om familier, og jeg er spesielt interessert i hvordan personer utvikler seg på forskjellige måter til tross for at de har samme bakgrunn. Det var derfor jeg valgte å skrive om tre brødre.



Jackson, Sean og Tyler O’Neil forlot barndomshjemmet for å følge drømmene sine. Eldstebroren Jackson har bygget opp en fremgangsrik vintersportvirksomhet i Europa, Sean jobber som ortopedisk kirurg og er spesialist på idrettsskader, og den viltre og eventyrlystne Tyler ble tvunget til å gi seg som aktiv alpinist på grunn av en skade.



Da faren deres brått dør, blir alt forandret. Fremtiden til Snow Crystal ligger i deres hender. Den pliktoppfyllende Jackson er fast bestemt på å redde stedet som har vært i familiens eie i fire generasjoner, men han kan ikke klare det alene.



Det var en sann fryd å utvikle disse karakterene – tre sterke, sexy menn, alle med forskjellig temperament og ambisjoner, men med sterke bånd til hverandre. Jeg håper du kommer til å like å lese om Jacksons vei til kjærligheten like mye som jeg likte å skrive om den.



Jeg hører gjerne fra leserne mine. Du kan kontakte meg via Twitter eller Facebook: www.twitter.com/SarahMorgan respektive www.facebook.com/AuthorSarahMorgan



Takk for at du valgte denne boken!

Sarah




Til familien min, med kjærlighet


KAPITTEL 1

Kayla Green skrudde opp lyden på sin egen spilleliste for å stenge ute lyden av munter musikk og latter på den andre siden av den stengte kontordøren.

Var hun den eneste i verden som hatet denne tiden på året?

Det måtte da være noen der ute som hadde det som henne?

Noen som ikke forventet at julen skulle være munter og strålende.

Noen som visste at misteltein var giftig?

Hun stirret dystert på snøen som dalte ned utenfor panoramavinduene. To av veggene i det store hjørnekontoret hennes var av glass. Hun hadde ikke drømt om en hvit jul, men det så ut til at hun kom til å få det likevel.

Langt der nede var Manhattans gater fulle av turister som frydet seg over et julepyntet New York. En gigantisk gran sto og skinte foran Rockefeller Center, og Hudson-elven glitret i det fjerne, et sølvgrått bånd som skimret i vinterlyset.

Hun snudde ryggen til snøen, juletreet og de glitrende skyskraperne og konsentrerte seg om pc-skjermen.

Et øyeblikk senere ble døren åpnet, og Tony, kollegaen hennes i Entertainment and Sports, kom inn med to glass champagne.

Hun tok av seg øretelefonene. –Hvem faen er det som velger musikk der ute?

–Liker du ikke musikken? Han hadde kneppet opp de øverste knappene i skjorten. De blanke øynene avslørte at dette ikke var hans første glass med champagne. –Er det derfor du sitter og gjemmer deg på kontoret ditt?

–Jeg søker en indre ro, men jeg kan nøye meg med ytre ro. Hvis du stenger døren etter deg når du går, blir det bra.

–Gi deg nå, Kayla. Vi feirer vårt beste år noensinne. Det er en britisk tradisjon å drikke seg full, synge fæl karaoke og flørte med kollegene.

–Hvem har fortalt deg det?

–Jeg så Bridget Jones’ dagbok.

–Jaha. Musikken ga henne hodepine. Det var alltid den samme musikken hver eneste jul. Hun fikk alltid hodepine og en stram knute i magen. Presset i brystet lettet ikke før rundt den tjuesjette desember. –Var det noe du ville, eller? Jeg jobber her.

–Det er din fest. Du kan ikke jobbe sent i kveld.

Etter hennes mening var det en perfekt kveld å jobbe på.

–Har du sett Et juleeventyr? Eller lest boken?

Han satte glasset foran henne på skrivebordet. –Jeg antar at du ikke er Tiny Tim, i den historien, så da må du enten være Scrooge eller et av gjenferdene.

–Jeg er Scrooge, men uten den forferdelige nattskjorta. Hun overså champagneglasset og kikket ut gjennom døren. –Er Melinda der ute?

–Sist jeg så henne, sjarmerte hun direktøren i Adventure Travel. Han har lett etter deg i hele kveld. Han vil takke deg personlig for det fete året firmaet deres har hatt. Bestillingene har økt med to hundre prosent takket være deg. Og ikke bare det, du fikk Time til å trykke bildet av ham på forsiden. Han løftet glasset til munnen og smilte skjevt. –Det var jeg som var gullgutten før du kom til New York. Brett pleide å gi meg tips om hvordan jeg skulle holde meg på toppen. Jeg var klar til å bli den yngste topplederen dette firmaet har hatt.

Alarmklokkene kimte. –Tony…

–Nå blir det nok deg i stedet.

–Du er fremdeles gullgutten. Vi jobber i hver vår avdeling. Kan vi snakke om dette i morgen? Kayla rotet i den digre vesken for å finne en rapport. Mest av alt hadde hun lyst til å krype nedi og trekke igjen glidelåsen og bli der til januar. –Jeg er opptatt.

–For opptatt til å pleie egoet mitt en smule?

Hun kikket på champagnen. –Jeg har alltid ment at folk bør ta ansvar for sin egen selvfølelse.

Han humret. –Hadde det vært en annen som sa det, ville jeg ha tenkt at det lå noe tvetydig i det, men du er aldri tvetydig, er du vel? Du har ikke tid til sånt. Ikke har du tid til fester eller middager eller drinker etter jobben heller. Du har ikke tid til noe annet enn jobb. For Kayla Green, leder av Turisme og Gjestfrihet, dreier hele livet seg om jobben. Er du klar over at det er et veddemål på gang på kontoret? Folk vedder på om du ligger med mobilen din.

–Jeg har den på nattbordet, ja, har ikke du det?

–Det hender at jeg sover sammen med et menneske, Kayla. En varm, naken kvinne. Det hender at jeg glemmer jobben og blir oppslukt av fantastisk sex. Han holdt blikket hennes. Budskapet var ikke til å misforstå. Kayla angret på at hun ikke hadde låst døren.

–Tony…

–Jeg kommer sikkert til å drite meg loddrett ut, men…

–Nei, nei, vær så snill. Siden hun muligens kom til å trenge begge hendene, ga hun opp å finne mappen hun lette etter. –Gå tilbake til festen.

–Du er den mest sexy dama jeg vet om.

Faen også!

–Tony…

–Da du ble overført hit fra London og gikk rett inn i toppledelsen, må jeg innrømme at jeg var rede til å hate deg, men du sjarmerte oss alle med den søte aksenten din og britiske oppførsel, og du sjarmerte Brett med forretningssansen din. Snakk om killerinstinkt. Han bøyde seg frem. –Og du sjarmerte meg.

Kayla så på glasset han holdt i hånden. –Hvor mye har du drukket?

–Her om dagen så jeg deg mens du holdt en presentasjon for klienten din. Du står aldri stille.

–Jeg tenker bedre når jeg beveger meg.

–Ja, du strutter rundt i det trange blyantskjørtet som fremhever baken din, og de himmelhøye hælene som fremhever de milelange bena dine. Mens du gikk rundt, tenkte jeg: Kayla Green er den skarpeste kniven i skuffen i denne bransjen, men hun har også fantastisk flotte ben…

–Tony…

–… og hun har også noen fantastiske grønne øyne som kan få en mann til å falle død om på lang avstand.

Hun stirret skarpt på ham. Så ristet hun på hodet. –Nei. Det funker ikke. Du lever fremdeles, så det stemmer ikke. Gå tilbake til festen nå.

–Kom igjen, vi stikker, Green. Hjem til meg. Bare oss to og den digre sengen min.

–Tony… Hun prøvde å legge an en akkurat passe streng tone. Bestemt, profesjonell og absolutt ikke interessert. –Jeg skjønner at det krevde mot å være så ærlig om følelsene dine, og jeg har tenkt å være like ærlig. Vel, kanskje ikke helt, men hun skulle holde seg så nær opptil sannheten som mulig. –Bortsett fra det faktum at jeg aldri ville innlede et forhold med en kollega fordi det er uprofesjonelt, så er jeg en elendig kjæreste.

–Du kan ikke være elendig i noe. Jeg hørte Brett si til en klient denne uken at du er en superstjerne. En undertone av bitterhet snek seg inn i stemmen hans, og hun sukket.

–Er det det dette dreier seg om? Konkurranse? Ærlig talt, da Brett ga deg tips om hvordan du skulle komme deg til topps, tror jeg ikke at han mente det så bokstavelig.

–Heit og vill sex, Kayla, og bare for i natt. Han løftet glasset. –Morgendagen eksisterer ikke.

I hennes øyne kunne ikke morgendagen komme raskt nok. –God natt, Tony.

–Det ville få deg til å glemme e-postene dine.

–Ingen mann har noensinne fått meg til å glemme e-postene mine. Det var i grunnen en deprimerende tanke, så den skjøv hun raskt vekk. –Du er full, og du kommer til å angre på dette i morgen.

Han satte seg ned på skrivebordet hennes, rett oppå en stabel med dokumenter som skulle underskrives. –Jeg trodde jeg jobbet hardt, men så møtte jeg deg, Kayla Green. Markedsføringsgeni som aldri gjør en feil.

Hun forsøkte å nappe til seg dokumentene. –Flytt deg! Og kom deg hjem før du sier noe du ikke bør til en eller annen viktig person. Hun gjorde seg klar til å kaste ham ut med makt, og ble lettet da døren ble åpnet igjen og Stacy, hennes personlige assistent, kom inn.

Hun så på det tomme glasset i Tonys hånd. –Brett ser etter deg, Tony. En ny forretningsmulighet. Han sier at du er den rette for oppgaven.

–Seriøst? Ja, da så… Tony tok med seg Kaylas urørte glass og slentret mot døren. –Vi kan ikke la noe stå i veien for forretningene, kan vi vel? Spesielt ikke fornøyelser.

Stacy så etter ham med hevede bryn. –Hva går det av ham?

–To flasker champagne. Kayla støttet hodet i hendene og stirret tomt på skjermen. –Lette Brett etter ham, eller var det bare noe du fant på?

–Det så ut som om du hadde lyst til å dra til ham, og jeg ville ikke at du skulle tilbringe julen på glattcelle.

–Du er enestående og fortjener en fet bonus.

–Du har allerede gitt meg en fet bonus. Jeg unnet meg denne toppen. Stacy snurret rundt som en ballerina, og svarte paljetter glitret i lyset fra taklampen. –Hva synes du?

–Den er nydelig. Bare hold deg på god avstand fra Tony.

–Jeg synes han er søt. Stacy rødmet. –Sorry. For mye informasjon.

–Synes du han er kjekk? Kayla så mot døren der Tony hadde forsvunnet ut for et øyeblikk siden og lurte på hva som var galt med henne. –Mener du det?

–Alle synes det. Alle utenom deg, tydeligvis, men det er fordi du jobber for hardt til å legge merke til det. Kan du ikke bli med på festen?

–Alle snakker bare om juleferien. Det er greit for meg å snakke jobb, men jeg er på tynn is med unger, kjæledyr og bestemødre.

–Apropos jobb, vi har en mulig ny klient. Fyren kommer i morgen for å snakke med oss. Brett vil at du skal være med på møtet.

Kayla ble lettet over vendingen samtalen hadde tatt og lysnet opp. –Hvilken fyr?

–Jackson O’Neil.

–Jackson O’Neil. Hun tenkte seg om. –Leder av Snowdrift Leisure. De eier fem-seks luksushoteller som spesialiserer seg på vintersport. De fleste hotellene er i Europa. Imponerende inntjeningsevne. Stor suksess. Hva med ham?

Stacy stirret måpende på henne. –Hvordan vet du alt dette?

–Det er det jeg gjør mens andre rører rundt og er sosiale. Kayla skrev inn navnet hans i søkefeltet. –Vil de at vi skal samarbeide med dem? Jeg kan snakke med noen fra London-avdelingen.

–Det dreier seg ikke om noen av hotellene i Europa. Og det dreier seg ikke om Snowdrift Leisure. Han trakk seg tilbake fra lederjobben for halvannet år siden for å flytte tilbake til USA og fokusere på familiebedriften.

–Jaså? Det har jeg ikke fått med meg. Kayla så på bildene som dukket opp på skjermen. Jackson O’Neil var minst tjue år yngre enn hun hadde sett for seg. I stedet for det vanlige portrettet, var det bilder av ham i skiløypa. Hun la hodet på skakke. Den bakken var fryktelig bratt. –Er det bildet manipulert?

Stacy kikket over skulderen hennes og kom med et beundrende utrop. –Fanken heller, han er råkjekk, minner meg om James Bond. Det er ikke Photoshop. Alle de tre O’Neil-brødrene er skiløpere. Tyler O’Neil var på landslaget til han ble skadet. De hiver seg alltid utfor en eller annen fjellskrent.

–Da bør jeg nok la være å nevne at jeg blir svimmel på toppen av Empire State Building. Kayla klikket vekk bildet. –Snowdrift Leisure har hatt en rivende utvikling og stor suksess. Hvorfor fokuserer han ikke på det?

–Familien. O’Neil-familien eier Snow Crystal Resort and Spa i Vermont.

Familien. Noe av det mest destruktive som fantes. –Har jeg aldri hørt om.

–Det er vel derfor han vil ha hjelp av oss, da.

–Hvis han ønsket å drive familiebedriften, hvorfor gjorde han ikke det med det samme, i stedet for å grunnlegge en egen bedrift? Hun fant frem til Snow Crystals hjemmeside og så på bildene. Et stort hotell i tyrolerstil og laftehytter rundt inne i skogen. Et par satt og smilte salig i en slede som ble trukket av en hest. Smilende familier gikk på skøyter på en islagt dam. Hun så nærmere på hyttene. –Kanskje han er en mann som har sans for utfordringer.

–Han kommer sikkert til å fortelle deg det når dere møtes. Han spurte etter deg. Han så hva du gjorde for Adventure Travel.

Kayla stirret på hyttene. De så veldig innbydende ut. –Legger de ut jobben på anbud?

–Brett tror at vi får jobben hvis du klarer å imponere Jackson O’Neil i morgen.

–Vel, da får vi sørge for at vi imponerer ham.

–Jeg tviler ikke på at du kommer til å gjøre det. Stacy nølte. –Har du stått på ski?

–Egentlig ikke. Jeg har aldri hatt ski på bena, men jeg skled et godt stykke utenfor Bloomingdales i forrige uke. Snakk om å få hjertet i halsen. Å stå på ski føles sikkert sånn.

Stacy lo. –Foreldrene mine tok meg med til Vermont da jeg var liten. Det eneste jeg husker, er is. Selv trærne var stivfrosne.

–Det er perfekt. Jeg elsker is.

–Gjør du?

–Absolutt. Helst knust i en drink eller formet som en svane som borddekorasjon, men jeg kan ha det under føttene hvis jeg må. Dette kommer til å gå bra, Stacy. Jeg hjelper dem med markedsføringen, jeg skal ikke dra dit på ferie. Da jeg jobbet med det safariopplegget, måtte jeg ikke klemme en løve. Kayla kjente den herlige prikkingen hun alltid følte når et nytt oppdrag var på gang. Den fryktede julen så plutselig ikke like dyster ut lenger, for nå hadde hun en perfekt unnskyldning for å begrave seg i jobb. Hun skulle komme seg gjennom julen, slik hun alltid gjorde, og ingen kom til å merke noe. –Kan du finne ut så mye som mulig om Snow Crystal og O’Neil-familien, spesielt Jackson? Jeg vil vite hvorfor han trakk seg fra ledelsen i det andre selskapet for å reise hjem og drive et sted jeg ikke engang finner på kartet.

–Du skal få alt sammen på skrivebordet ditt i morgen tidlig. Stacy var effektiv som alltid og var i full gang med å skrive notater. –Kanskje du bør ta en pause nå, Kayla. Du har visst glemt at det er jul.

–Nei da, det har jeg ikke glemt.

Hun hadde prøvd å glemme de siste femten årene, men det var umulig.

Hver gang hun forlot leiligheten eller kontoret, gikk hun med hodet bøyd for å slippe å se alle butikkvinduene som var pyntet til jul. Men ingenting hjalp.

Stacy rettet på dokumentstabelen. –Er du sikker på at du ikke vil bli med oss til julenissen?

Bare tanken fikk det til å stramme i brystet. Hun trakk ut en skuff i skrivebordet, fant frem et par syrenøytraliserende tabletter og svelget dem. I forbifarten lurte hun på om hele pakken kunne slå henne ut til julen var over.

–Sorry, kan ikke, men takk for invitasjonen.

–Det er et stort juletre, nissens hjelpere…

–Herlighet, stakkars deg.

–Stakkars meg? Jeg elsker julen. Stacy så forundret på henne. –Gjør ikke du det?

–Jeg elsker julen, men jeg har rett og slett ikke tid. Jeg mente stakkars meg, ikke stakkars deg. Forsøket på å smile, fikk kjevene til å verke. –Tenk på meg mens du mingler med nissens hjelpere.

–Kanskje du bør bli med likevel og snakke med julenissen. Du kan gi ham ønskelisten din. Kjære julenissen, vær så snill og gi meg oppdraget for Snow Crystal og et digert budsjett, og når du først er i gang, tar jeg gjerne Jackson O’Neil naken. Han trenger ikke å pakkes inn.

Det eneste hun ønsket seg, var at julen skulle være over så fort som mulig.

Minnene kom strømmende som en flodbølge. Kayla reiste seg brått og gikk bort til vinduet. Overalt var det påminnelser om julen, så hun gikk tilbake til skrivebordet og satte seg igjen. Neste år skulle hun reise på cruise til Antarktis. Dra på hvalsafari. Hvaler feiret ikke jul.

Telefonen på skrivebordet ringte, og hun pustet lettet ut.

Stacy gikk kjapt inn i rollen sin og grep etter telefonen, men Kayla stoppet henne. –Jeg tar den. Jeg venter en telefon fra lederen av Extreme Explore. Jeg ser helst at han ikke blir døv av lyden av bjelleklang, så det er fint om du går ut og stenger døren etter deg. Takk, Stacy. Hvis noen spør, har du ikke sett meg.

Kayla ventet til hun hadde lukket døren, så bøyde hun seg frem og dunket hodet i skrivebordet. –Forbannede juledritt. Hun tok seg sammen, trakk pusten dypt, rettet seg opp og løftet telefonrøret. –Oliver? Hun var redd for at han kunne høre fortvilelsen hennes, så hun klistret på seg et smil og var glad for at det ikke var en videokonferanse. –Det er Kayla. Hvordan går det? Jeg leste gjennom forretningsplanen din for neste år. Spennende!

Dette fikset hun.

Ingen jul. Ingen julenisse. Ingen minner.

Bare jobb.

Hvis hun holdt hodet bøyd og fokuserte på å hale i land O’Neil-kontrakten, ville det hele snart være over.

*

–Hva slags helvetes sludder er dette? Åtti år gammel, men med energien til en førtiåring, smelte Walter O’Neil neven i kjøkkenbordet. Jackson satt tilbakelent i stolen, bet seg i tungen og gjorde sitt beste for å bevare fatningen.

Hver eneste samtale med bestefaren ble sånn. Hver eneste kamp de utkjempet, endte på samme måte. Det var grunnen til at han ikke hadde ønsket å jobbe med familien. Det ble for personlig. Han fikk ikke albuerom. Enhver ny idé ble kvalt i fødselen. Han hadde bygget opp sitt eget suksessrike selskap fra bunnen, og nå følte han seg som en tenåring som hjalp til i butikken etter skolen.

–Det kalles markedsføring, bestefar.

–Det er bortkastede penger. Jeg ville ikke ha gjort det på den måten, og det ville ikke faren din heller.

Det var et slag under beltestedet. Jackson utvekslet et raskt blikk med broren sin, men før noen av dem fikk sagt noe, lød et smell. Bestemoren stirret forskrekket på restene av fatet som hadde knust.

Valpen klynket og gjemte seg under bordet.

Jackson var raskt på bena, men moren kom ham i forkjøpet.

–Ikke bry deg om det, Alice. Jeg har alltid hatet det stygge fatet. Jeg skal feie opp.

–Jeg pleier ikke å være så klønete.

–Du har bakt hele formiddagen. Du må være utslitt. Hun sendte svigerfaren et anklagende blikk, men han bare stirret surt tilbake.

–Hva er det? Kan jeg ikke snakke om Michael? Skal vi bare late som om ingenting har skjedd? Skal vi feie minnet om ham under teppet?

Jackson visste ikke hva som var verst –synet av den ellers så energiske bestemoren trist og lutrygget, eller sorgen i morens øyne.

–Jeg trenger hjelp til å pynte pepperkakene, sa moren og overså svigerfarens glødende blikk mens hun fikk Alice til å sette seg ned foran et brett med pepperkakefigurer og en rekke skåler med farget melisglasur.

Tyler satt ved den andre enden av bordet, rastløs og utålmodig. –Jeg trodde dette skulle være et familiemøte, ikke en familiekrangel.

–Krangel? Alice så bekymret på Elizabeth. –Krangler vi?

–Nei, det gjør vi ikke. Men alle får si hva de mener.

–Familier skal holde sammen.

–Vi holder sammen, Alice. Det er derfor vi diskuterer.

–Jeg stikker. Tyler reiste seg halvveis, men Jackson så strengt på ham.

–Sett deg. Vi er ikke ferdig.

–Jeg er ferdig. Tyler hadde alltid vært en opprører, og nå stirret han olmt på broren. Men han satte seg ned igjen. –Kan du minne meg på hvorfor jeg kom hjem?

–Fordi du har en datter, bjeffet Walter. –Og ansvar. Det er på høy tid at du gjør noe annet enn å teste løypene og løpe etter kvinnfolk.

–Det var du som lærte meg å teste løypene. Du ga meg mine første ski og lærte meg å bruke dem.

Jackson lurte på hvordan han skulle drive dette stedet når «staben» ikke gjorde stort annet enn å krangle.

–Nå må vi holde oss til saken, sa han i en myndig tone som hadde den ønskede virkningen. –Tyler, du skal hjelpe Brenna med vinteraktivitetene. Der lå det et mulig problem, tenkte han. Han hadde en følelse av at Brenna ikke var så veldig glad for at Tyler var tilbake, og han var ganske sikker på at han visste hvorfor.

Han ventet til moren hadde satt en skål med hvit melisglasur på bordet og gitt bestemoren hans en kniv.

Da Alice var sysselsatt, tok Elizabeth O’Neil feiebrett og kost for å fjerne skårene på gulvet.

Jackson fikk en følelse av at han tråkket barbent på de skarpe porselensskårene.

–Jeg har tenkt å få denne virksomheten til å blomstre, men for å få til det, trengs det forandringer.

Bestefaren skulte på ham. –Det gikk aldeles utmerket da jeg drev stedet og da faren din gjorde det.

Nei, det gjorde det ikke. Han var på nippet til å si det rett ut, men så hvordan morens knoker hvitnet rundt kosten. Var hun klar over rotet faren hans hadde etterlatt seg?

Han burde ha sagt det rett ut, tenkte han, ikke forsøkt å beskytte dem. Hadde han gjort det, ville de kanskje ikke ha kjempet så hardt imot nå.

Jackson så på bestefaren. –Jeg kom hjem for å drive virksomheten.

–Ingen har bedt deg om det.

Elizabeth O’Neil rettet seg opp. –Jeg ba ham om det.

–Vi trenger ham ikke her. Walter slo neven i bordet igjen. –Han skulle ha blitt hvor han var. Der kunne han leke viktig sjef for det fancy selskapet sitt. Jeg kan drive dette stedet.

–Du er åtti, Walter. Du bør ta det mer med ro nå, ikke påta deg mer jobb. For en gangs skyld må du svelge stoltheten og ta imot hjelp når du får tilbud om det. Du bør være takknemlig for at Jack ville komme hjem.

–Jeg er ikke takknemlig! En virksomhet skal tjene penger. Det eneste han gjør, er å bruke penger.

Jackson sydet av sinne, men viste det ikke. –Det kalles investering.

–Det kalles sløsing med penger.

–Det er mine fordømte penger!

–Ingen banning i kjøkkenet mitt, Jackson O’Neil.

–Faen heller! Tyler så ut som et dyr i bur. Jackson visste at broren hatet å føle seg fanget innendørs, og han hatet at noen bestemte over ham. Han ville bare stå på ski, helst utfor og så raskt som mulig. Etter at han fikk skaden som hadde satt en stopper for karrieren hans, hadde humøret hans vært lunefullt, mildt sagt.

–Ikke hiss opp bestefaren din, Tyler. Moren kastet skårene i søppelbøtten. –Jeg skal lage te.

Jackson skulle til å påpeke at de ikke trengte te, men samarbeid, men så kom han på at moren alltid lagde te og bakte når hun var stresset. Og hun hadde vært stresset de siste atten månedene.

–En kopp te ville smake godt, mor.

–Hvis dere vil at jeg skal sitte her, kommer jeg til å trenge noe sterkere enn te. Tyler hentet en ny øl i kjøleskapet og slengte en ølboks til broren.

Jackson tok imot med én hånd. Han visste at Tyler hatet denne situasjonen like mye som han selv gjorde, til tross for at han lot som om han var likeglad. Han hatet tanken på at de kunne miste stedet, hatet at bestefaren nektet å slippe til andre.

Hadde det vært dumt av ham å komme hjem?

Han så bestemorens bekymrede ansikt og morens, som så blekt og dradd ut. Nei, det hadde ikke vært dumt. Det var det eneste rette å gjøre.

Bestefaren ville kanskje ikke ha ham her, men det var ingen tvil om at de trengte ham.

Moren puslet rundt og fant trøst i å gi omsorg til andre. Hun satte et fat med nybakte julekaker midt på furubordet og sjekket brødet hun hadde i ovnen.

Duftene vekket til live minner fra barndommen. Det store, koselige kjøkkenet hadde alltid vært en del av livet hans. Nå var det det nærmeste han kom et styrerom, og denne familien, som både gikk ham på nervene og som han var så glad i, var staben hans. To pensjonister, en sørgende enke, en dumdristig bror og en hyperaktiv valp som ennå ikke var helt stueren.

Moren satte et krus med te foran ham, og han kjente et stikk av skyldfølelse fordi han lengtet tilbake til det gamle kontoret og den erfarne, dyktige staben sin der. Det virket som en evighet siden. Livet hans var snudd på hodet. Akkurat nå var han ikke sikker på om det var en god ting.

–Forandringene vi har gjort, vil hjelpe. Men folk må få vite om det. Jeg engasjerer et PR-firma og betaler for det av egen lomme. Snow Crystal ville uansett ikke hatt råd til det. –Hvis jeg kaster bort penger, er det i det minste mine penger.

Bestefaren snøftet misbilligende. –Hvis du er villig til å kaste pengene dine ut av vinduet, er du jaggu dummere enn jeg trodde.

–Jeg engasjerer en ekspert.

–Du mener en utenforstående, murret Walter. –Du burde kanskje snakke med den andre broren din før du tar beslutninger for familiebedriften.

–Sean er ikke her.

–Fordi han er smart nok til å overlate driften til andre. Jeg sier bare at han bør få vite hva som foregår.

–Han kommer hjem til jul. Jeg snakker med ham da. Jackson bøyde seg frem. –Jeg trenger en som kan gi Snow Crystal den oppmerksomheten stedet fortjener. Vi er nødt til å tiltrekke oss flere gjester.

–Er du ute etter å bevise noe? Det er ikke nødvendig. Det har du allerede gjort med det derre fisefine selskapet ditt og de fisefine bilene dine.

Forandringer, de hatet forandringer, tenkte Jackson.

Bestefaren forsto bare det som ble sagt rett ut, så nå skulle han gjøre det.

–Hvis vi lar alt være som det er, mister vi stedet.

Bestemoren sølte en stor klatt glasur på bordet, moren ble enda blekere, og bestefarens blå øyne lynte i det solbrune, værbitte ansiktet.

–Dette stedet har vært i familiens eie i fire generasjoner.

–Og jeg forsøker å bevare det i familiens eie for de neste fire.

–Ved å bruke en formue på et idiotisk PR-byrå fra New York som ikke klarer å finne Vermont på kartet engang? Hva vet de om å drive et sted som dette?

–Masse. De har en egen avdeling som spesialiserer seg på nettopp det, og kvinnen som leder den avdelingen, vet hva hun gjør. Har du hørt om Adventure Travel? De var i ferd med å bukke under, men Kayla Green fikk dem på bena igjen. Hun sørget for at de ble nevnt i alle de største mediene for den rette målgruppen.

–Sjargong, mumlet Walter. –Kan hun trylle, eller?

–Hun er PR-spesialist. Og hun er blant de beste i bransjen. Hun har kontakter som vi andre bare kan drømme om.

–Hun er ikke den eneste som har kontakter. Walter snøftet foraktelig. –Jeg har bowlet med Max Rogers, redaktøren av Snow Crystal Post, de siste tjue årene. Hvis jeg vil ha omtale i avisen, ber jeg om det.

Jackson klarte å la være å himle med øynene. Lokalavisen!

Å prøve å få bestefaren til å slippe taket i driften av Snow Crystal, var som å prøve å ta ferskt kjøtt fra en sulten løve.

–Lokalavisen er fin, den, men vi trenger oppmerksomhet fra landsdekkende presse –og internasjonal, for den saks skyld… Han åpnet munnen for å legge til «sosiale media», men det var å dra det litt for langt. –PR er mer enn å snakke med pressen, og vi må tenke større enn lokalavisen.

–Større er ikke alltid bedre.

–Nei, men lite kan bety konkurs. Vi må utvide.

–Du får det til å høres ut som en fabrikk!

–Ikke en fabrikk, en virksomhet. Et foretak, bestefar. Jackson masserte tinningene for å lindre hodepinen. Han var vant til å gi ordre og få ting gjort. Det kunne han bare glemme her. Han jobbet med sin egen familie og måtte ta følelsesmessige hensyn.

–Det er viktig at du er klar over ille situasjonen er…

Moren skjøv fatet med småkaker bort til ham. –Ta en kake.

–Mor…

–Du ordner dette, Jackson. Du finner en løsning. Hun snudde seg mot svigerfaren og spurte i en dagligdags tone: - Var du hos legen og sjekket de smertene du hadde i brystet, Walter? Jeg kan kjøre deg dit i dag hvis du ikke har vært der.

Walter skulte på henne. –Jeg forstrakk meg bare da jeg hogget ved.

–Han vil ikke høre på oss. Alice fortsatte å pynte pepperkakene mens hun snakket. –Jeg sier stadig at vi bør roe oss ned når vi har sex, men han hører ikke på meg.

–Nei, fy faen, bestemor! Tyler vred seg brydd på stolen, og bestemoren kikket på ham med gnistrende øyne.

–Sånt språk vil jeg ikke ha noe av. Hva er i veien med deg? Tror du at det bare er ungdommer som har sex? Du har sex, Tyler O’Neil. Og mye, hvis jeg skal tro på alle ryktene jeg hører.

–Jo da, men jeg snakker ikke om det med bestemoren min. Tyler reiste seg. –Nå stikker jeg. Mer familiesamhold enn dette fikser jeg ikke i dag. Jeg skal teste løypene og løpe etter damene.

Jackson visste at det ikke var Tyler som var problemet hans, så han stoppet ham ikke. Han møtte morens blikk og så hva hun tenkte. Hun advarte ham om å ta det litt roligere med bestefaren.

Døren ble smelt igjen, og Alice krympet seg. –Han var en vilter gutt, og han er en vilter mann.

–Han er ikke vilter, protesterte Elizabeth. –Han har bare ikke funnet sin rette hylle etter skaden. Han kommer til å tilpasse seg med tiden.

Det slo Jackson at moren kunne ha snakket om seg selv. Hun hadde ikke funnet seg til rette etter mannens død. Det såret var fremdeles åpent, og hun vaklet rundt som en fugl med brukket vinge.

Valpen luktet mat og stakk hodet ut fra under bordet. Den så håpefullt på Jackson og logret med hele kroppen.

–Lille, søte Maple. Elizabeth løftet henne opp. –Hun blir skremt av all denne ropingen.

Walter gryntet. –Gi henne mat. Jeg liker å se henne spise. Hun var bare skinn og bein da hun kom hit.

Jackson lukket øynene. Da han åpnet dem igjen, befant han seg fremdeles i kjøkkenet. Han var fremdeles midt oppe i dette «møtet» hvor alt sto i stampe.

–Mor…

–Kan du hente eskene med julepynt når du får en ledig stund? Alice og jeg må sortere pynten.

Jackson lot være å påpeke at han ikke hadde hatt en ledig stund siden han kom hjem. Han hadde sittet med dokumenter og regnskap til oppover ørene, forretningsplaner, ansatte som ikke gjorde jobben sin og en økonomi som ikke gikk rundt. Noen dager hadde han knapt tid til å spise, og noen netter var han så trøtt at han bare la seg oppå sengeteppet uten å kle av seg.

–Vi har sporet av. Du må lære deg å holde deg til saken, Jackson. Bestefaren tok en småkake. –Hva vet denne damen fra New York om virksomheten vår? Jeg skal vedde på at hun aldri har sett et lønnetre, og iallfall ikke en hel skog av dem.

–Jeg har ikke invitert henne hit for å tappe trærne og lage lønnesirup, svarte Jackson.

Bestefaren gryntet. –Hun har sikkert aldri smakt skikkelig kvalitetssirup. Det var sånn jeg møtte bestemoren din. Hun kom for å kjøpe en flaske av lønnesirupen vår. Han tok en pepperkakemann, brakk av hodet og blunket til Alice. –Hun syntes den var så søt og god at hun ble værende.

Jackson så de kjærlige blikkene besteforeldrene utvekslet og kom til at det å ikke ha smakt lønnesirup, kom til å bli det minste av Kayla Greens problemer.  –Hvis du vil, kan jeg gi henne en flaske, men det er ikke det som er hovedgeskjeften vår. Det er en hobby.

–Hobby? Denne familien er kjent for å ha den beste lønnesirupen. Det er noe vi har drevet med i denne familien i over hundre år. Turister kommer for å se på produksjonen, og du kaller det en hobby?

–Hvor mange turister? Hvor mange turister kom hit i fjor? Jeg kan fortelle det såpass at det ikke er nok til å holde dette stedet åpent.

–Da skulle du kanskje ikke ha brukt så mye penger på å bygge hyttene og pusse opp hotellet. Trengte vi spa? Trengte vi svømmebasseng? Var det nødvendig å ansette en fransk kokk i restauranten? Sløseri, kaller jeg det. Walter var rød i ansiktet, og Jackson reiste seg.

Bekymringen naget ham. Han visste hvor vondt de hadde det. Han visste også at hvis de ikke så realitetene i øynene nå, så kom Snow Crystal Resort til å bukke under.

Det skulle ikke skje. Det skulle han sørge for.

–Jeg kommer til å gjøre det som må gjøres. Dere er rett og slett nødt til å stole på meg.

–Så nå er det bare du som bestemmer her? Men Walters stemme skalv litt, og Jackson så noe i den gamle mannens øyne som naglet ham fast til gulvet.

Dette var mannen som hadde lært ham å lage pil og bue, demme opp en bekk og fange fisk med bare hendene. Denne mannen hadde gravd ham ut av snøen da han skjente ut av løypa og lært ham hvordan han skulle sjekke om isen på dammen var tykk nok.

Og dette var mannen som hadde mistet sønnen sin.

Jackson satte seg ned igjen. –Det er ikke jeg som bestemmer, men jeg må gjøre forandringer her. Det er nedgangstider. Vi må skille oss ut fra alle de andre i bransjen. Vi må tilby noe spesielt.

–Snow Crystal Resort er spesiell.

–Det heter Snow Crystal Resort og Spa nå, og for en gangs skyld er vi enige om noe. Det er et spesielt sted.

Bestefarens øyne var mistenkelig blanke. –Så hvorfor forandre på noe?

–Fordi folk ikke vet om det, bestefar. Men de skal få vite om det. Valpen dyttet til benet hans med snuten, og Jackson bøyde seg for å klappe den myke pelsen. –Jeg reiser til New York i morgen for å møte Kayla Green.

–Jeg skjønner fremdeles ikke hva ei jente fra Manhattan vet om å drive et sted som vårt.

–Hun er ikke fra Manhattan. Hun er britisk.

Elizabeth lyste opp. –Hun kommer til å forelske seg i stedet. Det gjorde jeg. Fra gamle England til New England.

Walter rynket pannen. –Du har bodd her så lenge at jeg ikke tenker på deg som britisk. Fanken heller, jeg skal vedde på at denne Kayla-dama aldri har sett en elg!

–Må hun ha sett en elg for å få jobben gjort? Men idet han sa det, tok en idé form i tankene. Det var ikke et kompromiss, akkurat, men en løsning som kunne funke. –Hvis jeg kan overtale Kayla Green til å komme hit og oppleve alt vi har å tilby her, vil du høre på det hun har å si da?

–Det kommer an på. Hun kommer ikke til å oppleve stort i løpet av et par timer.

Jackson reiste seg. –Hun kan bli her en uke. Vi har nok av ledige hytter, sa han tørt.

–Aldri i verden om miss New York eller miss London eller hvor faen hun er fra, vil bo ute i villmarken en hel uke midt på vinteren.

Nei. Det trodde egentlig ikke Jackson heller, men han ville ikke innrømme det. –Jeg skal få henne hit, og du skal høre på henne.

–Jeg skal høre på henne hvis hun har noe fornuftig å si.

–Avtale. Han tok på seg jakken mens moren så engstelig på ham.

–Kan du ikke bli sittende og spise med oss? Du har jobbet så hardt, så du kan umulig ha fått tid til å handle i dag.

–Han skulle aldri ha flyttet. Bestefaren knipset med fingrene for å lokke til seg valpen. –Han skulle ikke ha brukt så mye penger på å bygge om den gamle låven til ungkarsbolig til seg selv. Vi har nok av rom her.

–Jeg har tredoblet verdien på den låven. Og bevart vettet.  Jackson stakk nettbrettet ned i bagen. Det hadde han ikke fått mye bruk for her. –Jeg har ikke tid til middag. Jeg må gjøre klart regnskapet for presentasjonen for Innovation. Jeg lager noe selv senere.

–Det gjør du alltid, mumlet bestefaren.

Jackson ristet oppgitt på hodet og gikk ut fra det varme, koselige kjøkkenet. Det var iskaldt ute. Snøen knirket under støvlene hans. Han stoppet og trakk inn freden og roen sammen med lukten av røyk fra skorsteinen.

Hjemme.

Noen ganger kvelende, andre ganger godt og trygt. Han hadde unngått det, innså han. Han hadde ikke kommet hjem ofte nok fordi det til tider hadde vært mer kvelende enn godt og trygt.

Han hadde flyttet hjemmefra da han var atten, drevet av en trang til å vise hva han var god for. Hvorfor bli værende, når hele verden lå der ute full av muligheter? Han var blitt revet med av spenningen ved å skape noe nytt, noe som var hans. Han hadde ridd på den bølgen helt til den telefonen kom. Den kom om natten, slik alle grusomme beskjeder gjør, og det hadde forandret livet hans for alltid.

Hvor ville han ha vært nå hvis faren ikke hadde dødd? Utvidet virksomheten i Europa? Ute med en kvinne?

Han hørte et klynk og så ned. Valpen sto ved føttene hans, og pelsen var full av snøklumper. Blikket var lekent.

–Du skal ikke være her ute. Jackson bøyde seg og løftet henne opp. Hun var liten og skjør under all pelsen, en liten toypuddel med mot som en løve. Han husket den dagen han og Tyler hadde funnet henne forlatt og halvdød i skogen. De hadde tatt henne med hjem og gitt henne omsorg og pleie. –Det er vel dager da du skulle ønske at du ikke hadde kommet til oss.

Elizabeth kom til syne i døråpningen. Lettelsen sto skrevet i ansiktet hennes da hun så den lille hunden. –Hun fulgte etter deg. Hun tok fra ham hunden og klemte henne inntil seg, klappet og koste med henne, overøste henne med kjærlighet. Jackson så på og kjente ansvaret tynge.

–Mor…

–Han trenger deg, Jackson. Før eller siden kommer han til å skjønne det. Faren din gjorde mange feil, men bestefaren din orker ikke å tenke på det akkurat nå. Han skal slippe å få svertet minnet om Michael.

Det skulle hun også få slippe. Sorgen i øynene hennes sa ham det.

–Jeg prøver å gjøre denne jobben uten å såre ham.

Hun nølte. –Du lurer vel på hvorfor du kom tilbake.

–Nei, det gjør jeg ikke.

På en eller annen måte måtte han finne ut hvordan han skulle skape noe som var hans ut av noe som var deres og samtidig få bestefaren til å tro at alt sammen var hans idé.

Han måtte redde det de hadde bygget opp.

Kayla Green hadde kanskje jobbet med noen av de tøffeste og mest fremgangsrike bedriftene i sin yrkeskarriere, men ingenting, ingenting kunne måle seg med den utfordringen det var å takle familien O’Neil.

Han håpet hun likte pepperkaker som så ut som julenisser.
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